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IНСТРУКЦІЇ З ТЕХНІКИ БЕЗПЕКИ
Виділіть час на те, щоб уважно прочитати всі наведені
нижче інструкції.

•Тільки для використання в приміщенні.
•Вказівки з очищення приладу див. в інструкції з експлуатації.
Чашу та кошик для приготування на парі можна мити в гарячій
мильній воді. Корпус приладу протирайте вологою ганчіркою.
•Не занурюйте прилад у воду.
•Неправильне використання приладу або комплектуючих може
призвести до його ушкодження та спричинити травми.
•Ніколи не торкайтеся гарячих частин приладу. Після
використання поверхня нагрівального елемента піддається дії
залишкового тепла.
•Для вашої безпеки цей прилад відповідає всім чинним
стандартам та нормативним вимогам (директивам про
електромагнітну сумісність, матеріали, що контактують із
харчовими продуктами, захист довкілля тощо). 
•Цей прилад не призначено для використання особами (зокрема
дітьми) з обмеженими фізичними, сенсорними чи розумовими
можливостями, або особами, що мають недостатньо досвіду або
знань, окрім випадків, коли вони використовують прилад під
наглядом або були проінструктовані стосовно його використання
особою, відповідальною за їхню безпеку. Діти повинні
перебувати під наглядом, щоб вони не гралися з приладом.
•Якщо шнур живлення пошкоджений, з метою запобігання
ураженню електричним струмом, його повинен замінити
виробник, його авторизований сервісний центр або спеціаліст з
відповідною кваліфікацією. Не замінюйте шнур живлення, що
входить до комплекту, іншими шнурами.
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• Цей прилад призначений тільки для побутового
використання.
Він не призначений для використання в зазначених нижче
умовах, і на таке використання гарантія не поширюється:
у кухонних зонах магазинів, офісів та інших робочих
приміщень;
у фермерських приміщеннях;
клієнтами в готелях, мотелях та інших закладах для
тимчасового проживання;
у закладах, що надають послуги ночівлі та сніданку.
•Прилад не слід використовувати дітям. Зберігайте прилад і
шнур живлення в недоступному для дітей місці.
•Прилад можуть використовувати особи з обмеженими
фізичними, сенсорними та розумовими можливостями або
особи з недостатнім досвідом та знаннями, якщо вони
працюють під наглядом або були проінструктовані стосовно
використання приладу та усвідомлюють можливу
небезпеку.
•Дітям забороняється гратися з приладом.
•Не наповнюйте прилад вище позначки МАХ на чаші. Не
заповнюйте прилад більш ніж наполовину при використанні
продуктів, об’єм яких збільшується під час приготування, 
наприклад рису, зневоднених овочів. Зменшіть об’єм води, 
щоб уникнути ризику википання
•Дотримуйтесь рекомендацій щодо кількості продуктів і води, 
щоб уникнути переливання, що може пошкодити прилад і 
призвести до травмування.
•Перед використанням приладу перевірте, чи поплавковий 
клапан і клапан обмеження тиску чисті (див. розділ 
«Очищення і обслуговування»).

•Не вставляйте сторонні предмети в систему скидання
тиску. Не замінюйте клапан.
•Відкриваючи кришку, завжди тримайте її за ручку.
При переміщенні тримайте прилад за бічні ручки. Окріп
може потрапити в простір між основою прокладки та
кришкою і спричинити опіки.
•Будьте уважні та остерігайтесь опіків від пари, що 
иходить із приладу, коли ви відкриваєте кришку. Спочатку
відкрийте кришку зовсім трошки, щоб пара
могла легко вийти.
•Ніколи не відкривайте прилад силою. Переконайтеся,
що внутрішній тиск повернувся до норми. Не відкривайте
кришку, коли прилад перебуває під тиском. Для цього
перегляньте інструкцію з експлуатації.
• Використовуйте лише запчастини, сумісні із вашею моделлю приладу. Це особливо
важливо для ущільнювальної прокладки, чаші та металевої кришки.
• Не пошкоджуйте ущільнювальну прокладку. Якщо вона пошкоджена, її потрібно замінити в
авторизованому сервісному центрі.
• Нагрівальний елемент, необхідний для приготування, вбудовано в прилад.
• Не ставте прилад у розігріту духову шафу або на гарячу варильну поверхню. Не ставте
прилад поблизу відкритого вогню або вогненебезпечних предметів.
• Не нагрівайте чашу за допомогою будь-якого іншого джерела тепла, окрім нагрівального
елементу приладу, і не використовуйте будь-яку іншу чашу. Не використовуйте чашу для
приготування їжі в інших приладах.
• Не пересувайте прилад, коли він працює під тиском. Не торкайтесь гарячих поверхонь. 
Переносьте прилад за ручки та, якщо потрібно, використовуйте прихватки. Не піднімайте
прилад за ручку на кришці.
• Не використовуйте прилад не за призначенням.
• Даний прилад не є стерилізатором. Не використовуйте його для стерилізації банок.
• Прилад призначений для приготування їжі під тиском. Неправильне використання може
спричинити опіки від пари.
• Переконайтеся, що прилад правильно закритий, перш ніж у ньому генеруватиметься тиск
(див. інструкцію з експлуатації).
•Не використовуйте прилад порожнім, без чаші або без інгредієнтів в чаші. Це може
спричинити серйозні пошкодження приладу.
•Після приготування м'яса, яке має зовнішній шар шкіри (наприклад, яловичий язик), що
може набухати внаслідок дії тиску, не проколюйте шкіру після приготування, якщо вона
виглядає надутою: ви можете отримати опік. Проколіть її перед приготуванням.
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ОПИС

A Ущільнювальна прокладка
B Паровий кошик
C Підставка
D Чаша для приготування їжі  (зн
E Нагрівальний елемент
F Ручка для перенесення
G Панель керування
H Основа 

Тип індикаторів продуктів

Кнопка «Відкладений старт»

Цифровий дисплей

Кнопка збільшення

Кнопка зменшення

Кнопка температури

 

     

Захист довкілля понад усе!
Ваш прилад містить цінні матеріали, придатні для вторинної
переробки.
Віднесіть його до місцевого пункту збору відходів. 

апан
ення тиску

збору конденсату
н
су
ня

•При приготуванні страв з густою текстурою (нут, ревінь, джеми та ін.) трохи струсіть прилад,
перш ніж відкривати його, щоб страва та соки не розбризкувалися.
• Не використовуйте прилад для смаження у фритюрі. Допускається лише підсмажування. У
режимі підсмажування остерігайтесь опіків, спричинених розбризкуванням, коли ви додаєте
рідини або інгредієнти в гарячу чашу.
Під час приготування їжі та автоматичного випускання пари наприкінці приготування прилад
виділяє тепло та пару. Тримайте обличчя та руки подалі від приладу, щоб уникнути
ошпарювання. Під час приготування не торкайтеся кришки.
• Не використовуйте тканину або будь-що інше між кришкою та корпусом, щоб залишити
кришку нещільно закритою. Це може суттєво пошкодити прокладку.
• Не торкайтеся захисних систем, за винятком очищення та обслуговування приладу відповідно
до інструкцій з експлуатації.
• Дно чаші та нагрівальний елемент завжди мають бути чисті. Переконайтеся, що центральна
частина нагрівального елемента рухома.
• Не наповнюйте прилад без чаші.
• Користуйтеся пластиковим або дерев'яним приладдям, щоб запобігти пошкодженню
антипригарного покриття чаші. Ніколи не ріжте інгредієнти безпосередньо в чаші.
• Якщо через край кришки виходить велика кількість пари, відразу від'єднайте шнур живлення та
перевірте, чи прилад чистий. За необхідності відправте прилад в авторизований сервісний центр
для ремонту.
• Не переносьте прилад, тримаючи його за ручку кришки. Завжди використовуйте дві бічні ручки
на корпусі приладу. Якщо прилад гарячий, використовуйте прихватки. Для уникнення небезпеки
перед транспортуванням приладу переконайтеся, що кришка заблокована.
• Якщо тиск безперервно скидається через клапан (протягом більше 1 хвилини) під час
приготування під тиском, відправте прилад в авторизований сервісний центр.
• Не використовуйте пошкоджений прилад. Віднесіть його в авторизований сервісний центр.

ЗБЕРЕЖІТЬ ЦЮ ІНСТРУКЦІЮ ДЛЯ ПОДАЛЬШОГО ВИКОРИСТАННЯ.
•Використовуйте лише запасні частини, що продаються в авторизованому
сервісному центрі
•Гарантія не поширюється на надмірний знос чаші.
•Уважно прочитайте інструкцію з експлуатації, перед першим використанням
приладу. Використання з порушенням цих інструкцій звільняє виробника від
будь-якої відповідальності та анулює гарантію.
• Відповідно до чинних норм, перш ніж утилізувати, прилад необхідно вивести з
ладу (від'єднавши його від мережі та перерізавши шнур живлення).

ПАНЕЛЬ КЕРУВАННЯ

Кнопка «Підігрівання/
Скасування»

Кнопка «Рис»

Кнопка «Вівсяна каша»

Кнопка «Дитяче
харчування»
Кнопка приготування
страв під тиском

Кнопка «Випічка»

Кнопка «Ручний режим»

1. Керування відбувається за допомогою
«Дитяче харчування», «Приготуванн
«Повільнеприготування», «Тушкуванн
«Томлення/ Суп»,        , «Відкладений

2. У цій мультиварці передбачено 25 р
3 Для функцій «Пароварка» та «Томлі
м’ясо/боби.
імна)

I Запобіжний кл
J Клапан обмеж
K Ручка кришки
L Кришка
M Ємність для 
N  Мірний стака
O  Ложка для ри
P  Шнур живлен
11

Кнопка «Пуск/Стоп»

Кнопка «Рагу/суп»

Кнопка «Пара»

Кнопка «Смаження»

 «Поступове нагрівання»

«Повільне приготування»

 «Повторний нагрів»

Кнопка «Меню»

Індикатори рівня тиску

Кнопка «Таймер»

20 кнопок: «Підігрівання/Скасування», «Рис», «Вівсяна каша»,
я під тиском», «Випікання», «Ручний режим», «Розігрівання», 
я на повільному вогні», «Смаження», «Приготування на парі», 
старт», «Таймер», «Меню»,       ,       ,  «Температура».
ежимів приготування; докладніше див. в таблиці 1.
ння/Суп» можна вибрати різні типи інгредієнтів: овочі, рибу, 
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Встановіть клапан обмеження тиску
• Встановіть клапан обмеження тиску та перевірте, щоб він був увімкнений. Зверніть 

увагу, що клапан не клацне на місці та залишиться дещо ослабленим. Перед початком 
готування під тиском переконайтеся, що клапан обмеження тиску опущений (див. опис 
приладу).

ОПИС ФУНКЦІЙ

1. Увімкнення приладу (режим очікування)
Підключіть до джерела живлення, система почне самоперевірку, пролунає звуковий 
сигнал «BEEP». Цифровий екран і всі індикатори будуть світитися. Через 1 секунду на 
екрані з’явиться «—», прилад знаходиться в режимі очікування.

2. Режим роботи
1. Для кожної функції передбачено час і температуру за замовчуванням, а також 

необхідність певного положення кришки, як показано нижче:

ПРОГРАМИ МЕНЮ

НАЛАШ-НЯ
ЧАСУ (хв)

ТЕМПЕРАТУРА 
( C)

ПОЛОЖЕННЯ
КРИШКИ
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Рис 9 1-50 108 не застосовно •   •
Вівсянка 
(Каша)

3 1-20 90 не застосовно •   

Рагу / Суп

овочі 10 1-70 108 не застосовно •   

•риба 20 1-70 104 не застосовно •   

м’ясо/
бобові

40 1-70 112 не застосовно •   

Пара

овочі 3 1-40 108 не застосовно •   

•риба 3 1-15 104 не застосовно •   

м’ясо/ 
бобові

10 5-40 112 не застосовно •   

         
        

         
       

          
       

        
     

       
      

        
        

 

         

   

    
   

ПЕРЕД ПЕРШИМ ВИКОРИСТАННЯМ

Розпакуйте прилад
• Вийміть мультиварку з коробки. Зберігайте гарантійний талон в надійному місці і

обов’язково прочитайте інструкцію з експлуатації перед першим використанням приладу.
• Поставте мультиварку на рівну поверхню. Видаліть всі пакувальні матеріали з внутрішньої

частини приладу: пластикові пакети, аксесуари (підставку, велику ложку для рису,
мірний стакан і ємність для збору конденсату), а також шнур живлення. – рис. 4

• Зніміть рекламну наклейку з мультиварки перед першим використанням.

Відкривання кришки
• Щоб відкрити кришку, візьміться за ручку, поверніть її проти годинникової стрілки,

підніміть і потягніть кришку вправо - рис. 1-2-3.

Очищення
• Увага: в посудомийній машині можна мити лише аксесуари.
• Промийте чашу, кришку, ємність для збору конденсату, підставку та прокладку

Перше використання мульварки
• Розмотайте шнур живлення, підключіть його до відповідного роз’єму на корпусі
мультиварки, а потім підключіть його до заземленої розетки - рис. 8.

ІНСТРУКЦІЇЇ З ЕКСПЛУАТАЦІЇ
Встановіть ємність для збору конденсату на місце, вказане. - рис. 7.

Вийміть чашу і покладіть в неї необхідні інгредієнти
• Вийміть чашу для приготування з мультиварки.•
Покладіть потрібні інгредієнти в чашу для приготування.

• Будьте обережні - кількість продуктів і рідин не має перевищувати максимальну
позначку на внутрішній поверхні чаші - рис. 9.

Встановлення чаші в мультиварку
• Протріть дно чаші та видаліть залишки їжі з нагрівальної пластини. Потім помістіть
чашу з продуктами в мультиварку- рис. 10-11.

• Не використовуйте мультиварку без чаші для приготування.

Закрийте та заблокуйте кришку
(для приготування під тиском)
• Переконайтеся,що прокладка кришки надійно розташована всередині кришки.
• Поставте кришку на мультиварку і поверніть її за годинниковою стрілкою - рис.12-13-14.
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Приготування рису, вівсянки (каші), дитячого
харчування, випічка, повільне приготування, розігрів

 

          

      

                      
               

                
                       

           
 

        
перемикається на зворотний відлік, що означає початок етапу приготування.
• Після закінчення зворотного відліку прилад подасть звуковий сигнал, сповіщаючи про
завершення приготування.
Примітка: *Під час підсмажування кришка повинна бути відкритою.
*Щоб уникнути перегріву олії, не використовуйте функцію смаження довше за 30 хвилин
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ПРОГРАМИ МЕНЮ

НАЛАШ-НЯ
ЧАСУ (хв)

ТЕМПЕРАТУРА
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ПОЛОЖЕННЯ
КРИШКИ
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Смаження 10 1-60 160 100-160  •
Розігрівання 4 1-60 104 не застосовно •   •

Повільне
нагрівання

овочі 15 1-35 108 не застосовно •

•риба 15 1-35 104 не застосовно •
м’ясо/
бобові

15 5-35 112 не застосовно •

Приготування 
під тиском

високий 30 5-40 112 не застосовно •
•середній 30 5-40 108 не застосовно •

низький 30 5-40 104 не застосовно •
Дитяче харч. 30 5-70 112 не застосовно •   •
Випікання 40 5-60 150 не застосовно •
Повільне
готування

2h
2г-
9г

85 не застосовно •

ПРОГРАМИ МЕНЮ

НАЛ-НЯ ЧАСУ (хв) ПОЛОЖЕННЯ КРИШКИ
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Закрита+
заблокована

Не закрита /
піднята

1

10 1-60

70°C 70°C

2 80°C 80°C

3 90°C 90°C

4 НИЗЬКА *(104°C) 100°C

5 СЕРЕДНЯ *(108°C) 110°C

6 ВИСОКА *(112°C) 120°C

*Приготування страв під тиском
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ІНСТРУКЦІЯ ЩОДО ПРОГРАМ ГОТУВАННЯ

• Натисніть відповідну кнопку потрібної функції, на екрані відобразиться час приготування
за замовчуванням.
• Потім натисніть         і встановіть потрібний час за допомогою кнопок        або       .
• Потім натисніть     . Прилад переходить у режим попереднього розігріву, і на екрані
відображається червоне коло, що обертається, ».
• Після того як буде досягнуто потрібну температуру приготування, прилад автоматично
перемикається на зворотний відлік, що означає початок фази приготування.
• Після закінчення зворотного відліку прилад подасть звуковий сигнал, сповіщаючи
про завершення приготування.
Примітка. Див. таблиці на сторінках 13 і 14 щодо положення кришки для кожної функції.

Рагу/суп, приготування на парі, тушкування
• Натисніть відповідну кнопку потрібної функції, на екрані відобразиться час приготування
за замовчуванням, засвітиться індикатор типу страви                 за замовчуванням, а
також засвітиться індикатор відповідного рівня тиску.
• За потреби ви можете змінити час і вид продуктів.
• Щоб змінити час приготування, натисніть        і встановіть потрібний час за допомогою
кнопки        або        .
• Щоб змінити тип страви, кілька разів натисніть кнопку Меню, доки не засвітиться
індикатор потрібного типу страви. Під обраним продуктом буде світитися червоний
світловий індикатор.
• Потім натисніть        . Прилад переходить у режим попереднього нагрівання, і на екрані
відображається ».
• Після того як буде досягнуто потрібну температуру приготування, прилад автоматично
перемикається на зворотний відлік, що означає початок фази приготування.
• Після закінчення зворотного відліку прилад подасть звуковий сигнал, сповіщаючи про
завершення приготування.
Прилад переходить у режим збереження тепла (див. розділ «Збереження тепла»).
Пр
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блиці на сторінках 13 і 14 щодо положення кришки для кожної функції.

• Ви можете спочатку додати олію, а потім інгредієнти, або додати олію та інгредієнти
одночасно.
• Натисніть кнопку «Смаження», на екрані відобразиться температура за
замовчуванням.
• За потреби ви можете змінити температуру, натискаючи кнопку або .
• Потім, якщо ви хочете змінити час підсмажування, натисніть і встановіть потрібний
час, натискаючи кнопку або .
• Ви можете змінити температуру, натиснувши кнопку температури і кнопку або .
• Потім натисніть .Прилад переходить у режим попереднього нагрівання, і на екрані
відображається ».
• Після того як буде досягнуто потрібну температуру приготування, прилад автоматичноthe

Ручний 
режим
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Налаштування відкладеного старту
• Під час вибору функції, перш ніж прилад почне готувати, ви можете натиснути         , 
щоб встановити час затримки. Натискаючи кнопку         або         , ви можете налаштувати 
час з інтервалом у 10 хвилин.
• Діапазон відкладеного часу (2-24 години) охоплює час приготування; коли ви натискаєте  
кнопку відкладеного старту/таймера         , відображається «02:00», натисніть кнопку
          , щоб збільшити, і кнопку          , щоб зменшити значення.

 

       

Готування під тиском

                
         

                
           

                

        
                 

        

• Після того як у приладі виникне тиск:
- Клапан обмеження тиску піднімиться. Після цього активується запобіжний замок у 
кришці, і кришку неможливо буде відкрити під час приготування. Не намагайтеся 
відкрити кришку під час приготування під тиском.
 - Світлодіодний індикатор «Низький», «Середній» або «Високий» засвітиться, вказуючи 
на наявність тиску в приладі.

• Під час першого використання скороварки ви можете помітити невеликий витік із 
клапана обмеження тиску та ущільнювальної прокладки. Це нормально і виникає при 
підвищенні тиску.
• Ваші улюблені традиційні страви можна легко адаптувати до режиму ПРИГОТУВАННЯ
ПІД ТИСКОМ.

- Низький (Низький тиск): для приготування делікатних страв, таких як риба, молюски 
та деякі овочі
- Середній (Помірний тиск): для приготування овочів
- Високий (Високий тиск): для приготування м’яса та заморожених продуктів

• Це нормально, коли під час готування виходить невелика кількість пари (оскільки клапан 
є запобіжним).

• Після встановлення відкладеного старту засвітиться індикатор відповідної функції.
Примітка: «Відкладений старт» недоступний для функцій «Смаження» та «Ручний 
режим».

Скасувати/Зупинити
У таких налаштуваннях: попереднє налаштування, приготування, приготування під
тиском, збереження тепла доступна лише кнопка «збереження тепла/скасування». Щоб
скасувати і повернутися в режим очікування, натисніть і утримуйте кнопку «збереження
тепла/скасування» протягом однієї секунди.
У вас є можливість вимкнути прилад, натиснувши кнопку і утримуючи протягом
більше ніж 2 секунди.

Відкриття кришки після приготування під тиском
Після завершення приготування під тиском пару можна випустити, натиснувши кнопку на
ручці «випуск пари одним дотиком» - рис. 21, це займе від кількох секунд до 10 хвилин
залежно від типу рідини всередині.
• Щоб відкрити кришку, візьміться за ручку, поверніть її за годинниковою стрілкою,
підніміть і потягніть кришку вправо -рис. 22-23-24.
• Від’єднайте шнур живлення - рис. 25.
Примітка: будьте обережні з гарячою парою, що виходить із чаші. Бережіть обличчя
та руки від потоку пари.

ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯЩОДО ГОТУВАННЯ ПІД ТИСКОМ

• Натисніть кнопку приготування під тиском, рівень тиску вказується індикатором на
панелі керування (високий, середній або низький) і на дисплеї «HI-P», «P» або «LO-P».
• Ви можете змінити рівень тиску, натискаючи кнопку або .
• За потреби ви також можете змінити час приготування, натиснувши і встановити
потрібний час, натиснувши кнопку або .
• Потім натисніть .Прилад переходить у режим попереднього нагрівання, і на екрані
відображається ».
• Прилад автоматично перемикається на етап приготування (про що свідчить один
звуковий сигнал), і розпочинається відлік попередньо встановленого часу. Ще один
звуковий сигнал під час приготування (подвійний звуковий сигнал) повідомляє про
досягнення робочого тиску.
• Після закінчення зворотного відліку прилад подасть звуковий сигнал, сповіщаючи про
завершення приготування.
• Електрична скороварка переходить у режим збереження тепла (див. розділ «Збереження
тепла»).
Примітка: під час приготування під тиском кришка має залишатися закритою та
заблокованою.

Ручний режим 
Завдяки цій функції ви можете  вибирати час приготування та температуру/тиск.
• Встановіть рівень приготування у Ручному режимі від 1 до 6 залежно від того, що ви
хочете готувати (див.таблицю на сторінці 14), натискаючи кнопку або . Якщо
ви хочете готувати підтиском у Ручному режимі: кришка має бути заблокована, у чаші має
бути достатньо рідини, івам потрібно встановити рівень, обравши з-поміж : 4 (НИЗЬКИЙ
тиск 20 кПа), 5 (СЕРЕДНІЙтиск 38 кПа) або 6 (ВИСОКИЙ тиск 60 кПа).
• За потреби ви також можете змінити час приготування, натиснувши і встановити
потрібний час, натиснувши кнопку або .
• Потім натисніть .Прилад переходить у режим попереднього нагрівання, і на екрані
відображається ».
• Після того як буде досягнуто потрібну температуру приготування, прилад автоматично
перемикається на етап приготування, і розпочинається відлік попередньо встановленого часу.
• Після закінчення зворотного відліку прилад подасть звуковий сигнал, сповіщаючи про
завершення приготування.

Збереження тепла
• У режимі збереження тепла, коли зворотний відлік приготування досягає 0, прилад «подає
звуковий сигнал», потім автоматично переходить у режим збереження тепла (за винятком
функції «Ручний режим»), цифровий екран відображає «00:00».
• Якщо натиснути в режимі очікування, відбувається перехід до функції збереження
тепла, на цифровому екрані відображається «00:00» і йде відлік.
• Після 24 послідовних годин ця функція буде автоматично скасована, і вона повернеться в
режим очікування.
• Під час виконання цієї функції стежте, щоб кришка була закрита
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• Промийте ущільнювальну прокладку. Ретельно висушіть її, перш ніж встановити назад.
• Щоб очистити поплавковий клапан, зніміть кришку - рис. 36, потім обережно зніміть 
клапан із кришки – рис. 37 і промийте його під водою. Ретельно висушіть. Подбайте про 
те, щоб канал був належним чином очищений перед тим, як повернути поплавковий 
клапан у вихідне положення.
• Натисніть на внутрішню частину пружини запобіжного клапана, щоб переконатися, що 
вона не засмічена - рис. 37,38.
• Очистіть чашу для приготування та аксесуари. В посудомийній машині можна мити 
лише аксесуари – рис. 29. Не використовуйте мочалку чи абразивні миючі засоби для 
очищення чаші, оскільки це може пошкодити антипригарне покриття.
• Зніміть клапан обмеження тиску з труби та промийте клапан і трубу водою. Коли труба 
висохне, подбайте про те, щоб канал труби був належним чином очищений, перш ніж 
знову вставляти в нього клапан - рис. 31.
• Не занурюйте прилад у воду. Завжди використовуйте посудину, що входить у комплект. 
• Не наливайте воду або їжу безпосередньо в прилад - рис. 27.
• Якщо ви ненавмисно занурили прилад у воду або пролили воду безпосередньо на 
нагрівальний елемент (коли чаша не на місці), не використовуйте прилад і віднесіть його 
в сервісний центр для ремонту.
• Очищуйте прилад після кожного використання.
• Замінюйте ущільнювальну прокладку кожні 2 роки. Використовуйте прокладки за 
номером 22CM CYSB50YC8.

• Не використовуйте режим приготування під тиском без мінімальної кількості води 100 
мл (10 сл).

• Для готування під тиском про початок готування вказує один звуковий сигнал. Робочий 
тиск досягається після подвійного звукового сигналу.

Функції безпеки
Ваша скороварка має кілька функцій безпеки:

Безпека при відкритті:
- Якщо ваша скороварка знаходиться під тиском, манометричний стрижень знаходиться 
у верхньому положенні блокування, що запобігає відкриттю кришки. Ніколи не намагайтеся 
відкрити скороварку силою.
- Особливо важливо не чинити тиск на манометричний стрижень.
- Переконайтеся, що внутрішній тиск впав (додаткова пара виходить із запобіжного 
клапана), перш ніж намагатися відкрити кришку.

Дві функції безпеки від надмірного тиску:
- Перший пристрій: запобіжний клапан скидає тиск - дивіться розділ «Очищення та 
обслуговування», сторінка 18.
 - Другий пристрій: з’єднання випускає пару на задній частині кришки.

Якщо спрацьовує одна з функцій захисту від надмірного 
тиску:
• Вимкніть прилад.
• Дайте приладу повністю охолонути.
• Відкрийте прилад.
• Перевірте та очистіть запобіжний клапан, декомпресійну кульку та прокладку. Див. 
розділ «Очищення та обслуговування».
• Якщо ваш прилад протікає або більше не працює після виконання цих перевірок і 
чищення, віднесіть його до авторизованого сервісного центру.

Регулювання приладу:
Тиск можна регулювати, вмикаючи або вимикаючи нагрівальний елемент.
МОДЕЛЬ  EPC06
Низький тиск 20 кПа (104,5°C)/середній тиск 38 кПа (108,5°С)/високий тиск 60 кПа
(112,5°C) / PS: 130 кПа
Ємність продукту: 5,8 л / Корисна ємність: =3,8 л
Вбудований підігрів (термостійкість до переливання)

ОЧИЩЕННЯ ТА ОБСЛУГОВУВАННЯ
• Після приготування страви відключіть мультиварку від мережі і дайте їй охолонути 
принаймні 2 години перед очищенням - рис. 25-26. Очищуйте прилад після кожного 
використання.
• Протріть корпус та внутрішню частину кришки вологою тканиною - рис. 32-33. Не 
занурюйте мультиварку в воду і не наливайте воду всередину корпусу. – рис. 27
• Зніміть ємність для збору конденсату та ретельно промийте його водою. Потім встановіть 
ємність для збору конденсату у вихідне положення - рис. 35.
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ПОШУК ТА УСУНЕННЯ НЕСПРАВНОСТЕЙ 
Проблема Можливі причини Рішення

Не можливо 
відкрити кришку.

Не вдалося відкрити 
через високий тиск у 
внутрішній чаші.

а.Зачекайте, поки тиск у чаші повністю 
знизиться.
b.Натисніть і утримуйте кнопку скидання 
тиску.

Тиск у чаші повністю 
скинутий, але 
поплавковий клапан 
застряг, тому що він 
занадто брудний і, 
отже, не може 
опуститися.

Не можливо 
закрити кришку.

Прокладку кришки
встановлено
неправильно.

Установіть прокладку кришки належним 
чином.

Поплавковий клапан 
заблокований і не 
опускається через 
надмірне забруднення.

a.Проткніть поплавковий клапан 
шпажкою, щоб він впав.
b.Перед наступним використанням 
помийте і протріть поплавковий клапан 
(див. стор. 18, кроки очищення 
поплавкового клапана).

Кришка закрита у 
неправильному 
напрямку

Закрийте кришку в правильному напрямку 
відповідно до інструкції з експлуатації.

Інтенсивне 
зниження тиску за 
допомогою 
клапана 
обмеження тиску.

Неправильне 
регулювання тиску 
призвело до скидання 
тиску.

Віднесіть прилад в авторизований 
сервісний центр.

Клапан обмеження тиску 
неправильно розташо-
ваний.

Обережно натисніть на клапан обмеження 
тиску, щоб він встав на місце.

Страва не готова.

Неправильне 
співвідношення рису до 
води

Використовуйте необхідне співвідношення 
рису до води. Перевірте, чи випускний 
клапан не забруднений і не створює
витоку під час приготування.

Немає живлення в 
мережі.

Перевірте живлення в мережі
На дисплеї 
відображається Е0

Несправний датчик 
температури кришки.

Віднесіть прилад в авторизований 
сервісний центр.

На дисплеї 
відображається Е1

Обрив або коротке 
замикання нижнього 
датчика.

Віднесіть прилад в авторизований 
сервісний центр.

На дисплеї 
відображається 
Е2 Кришка не закривається

Перевірте, чи передбачає вибрана 
програма повне закриття кришки.
Якщо так, повністю закрийте кришку.
Якщо ні, віднесіть прилад в авторизований 
сервісний центр.

На дисплеї 
відображається 
Е5

Аномально низький
 тиск.

Перевірте, чи правильно встановлено та 
очищено прокладку. Перевірте, чи клапан 
обмеження тиску впав на місце та 
очищений. Перевірте, чи гайка кріплення 
кришки добре затягнута.

Витік пари з 
кришки

Ущільнювальна 
прокладка встановлена 
неправильно.

Зніміть прокладку, очистіть її та знову 
встановіть ущільнювальну прокладку 
належним чином у правильне положення 
(див. стор. 18, кроки очищення прокладки)
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а.Переконайтеся, що тиск повністю
скинутий, залишивши до повного
охолодження мінімум на 2 години (не під
водою).
b.Проткніть поплавковий клапан
шпажкою, щоб він впав. Будьте обережні,
тримайте обличчя подалі від кришки та
ручки, оскільки може виходити гаряча
пара/їжа
c.Перед наступним використанням
помийте і протріть поплавковий клапан

zkhrystenko
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DEUTSCHLAND
GERMANY 0212 387 400 2 Jahre

 2 years

GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
Theodor-Stern-Kai 1

60596 Frankfurt

ELLADA
GREECE 2106371251 2 χρόνια

2 years

SEB GROUPE ΕΛΛΑΔΟΣ Α.Ε.
Καβαλιεράτου 7

Τ.Κ. 145 64 Κ. Κηφισιά

香港

HONG KONG 8130 8998 1 year
SEB ASIA Ltd.

9/F, South Block, Skyway House
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon       Hong-Kong

MAGYARORSZÁG
HUNGARY 06 1 801 8434 2 év

 2 years
GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.

2040 Budaörs, Puskás Tivadar út 14

INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year

PT GROUPE SEB INDONESIA MSD
TCC Batavia Bld, JI. K.H. Mas Mansyur No. 126, 
Karet Tengsin, Tanah Abang, Kota Jakarta Pusat, 
Daerah Khusus Ibukota Jakarta 10250, Indonesia

ITALIA
ITALY 1 99 207 892 2 anni

2 years

GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
Via Montefeltro, 4

20156 Milano

日本

JAPAN 0570-077772 1年
1 year

株式会社 グループセブ ジャパン 
〒107-0062 東京都港区南青山１－１－１ 新青山ビル

東館４階

الأردن
JORDAN 4629700 1 year www.moulinex-me.com

ҚАЗАҚСТАН 
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 жыл

 2 years
ЖАҚ "ГРУППА СЕБ-ВОСТОК", Мәскеу, 125171, Ленинград 

тас жолы, 16А үй, 3-құрылыс, XII-ғимарат

한국
KOREA 080-733-7878 1 year (유)그룹 세브 코리아 서울특별시 종로구 종로1길 50, 

더케이트윈타워 B동 14층 03142

الكويت
KUWAIT 24834787 1 year www.moulinex-me.com

LATVJA
LATVIA 6 616 3403 2 gadi

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

لبنان
LEBANON 1364392 Ext: 189-182 1 year www.moulinex-me.com 

LIETUVA
LITHUANIA 5 214 0057 2 metai

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 2 ans
 2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

МАКЕДОНИЈА
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 години 

2 years

Груп Себ България ЕООД
бул. България 58 С, ет 9, офис 30

1680 София

MALAYSIA 603 7802 3000 2 years

GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,

No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown, 47400, Petaling 
Jaya, Selangor D.E  Malaysia

MEXICO (55) 52839354 1 año
1 year

Groupe Seb México S.A. de C.V.
Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra No 169 Piso 

9, Col Ampliación Granada, C.P. 11520, Ciudad de México

MOLDOVA 22  224035 2 роки
2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»,
 Харьківське шосе, 175, 

Київ, 02121, Україна

NEDERLAND
The Netherlands 0318 58 24 24 2 jaar

2 years

GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
De Schutterij 27

3905 PK Veenendaal 

NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year GROUPE SEB NEW ZEALAND
PO Box 17 – 298, Greenlane, 1546 Auckland New Zealand 

  

ARGENTINA 0800-122-2732 2 años
2 years

GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°

C1425DTK     
Capital Federal       Buenos Aires

ՀԱՅԱՍՏԱՆ
ARMENIA 010 55-76-07 2 տարի 2 years

SEB Ուկրանիա խումբ» ընկերություն
Խարկովի խճուղի, 175,
Կիեվ, 02121 Ուկրաինա

AUSTRALIA 1300307824 1 year
Groupe SEB Australia

PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670

ÖSTERREICH
AUSTRIA 01 890 3476 2 Jahre

2 years

GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
Theodor-Stern-Kai 1

60596 Frankfurt

البحرين
BAHRAIN 17291537 1 year www.moulinex-me.com

БЕЛАРУСЬ
BELARUS 017 3164208  2 года 

 2 years
ЗАО «Группа СЕБ-Восток», Москва, 125171, 

Ленинградское шоссе, д.16А, строение 3, помещение XII

BELGIQUE BELGIE
BELGIUM 070 23 31 59

2 ans
2 jaar

 2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

BOSNA I HERCEGOVINA Info-linija za potrošače
033 551 220

2 godine
 2 years

SEB Developpement
Predstavništvo u BiH

Valtera Perića 6/I     71000 Sarajevo

BRASIL
BRAZIL 11 2060 9777 1 ano

1 year
Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho, 85, 19º andar 

04576 – 010 São Paulo - SP

БЪЛГАРИЯ
BULGARIA 0700 10 330 2 години

2 years

Груп Себ България ЕООД
бул. България 58 С, ет 9, офис 30

1680 София

CANADA 1-800-418-3325 1 an
1 year

Groupe SEB Canada Inc. 
36 Newmill Gate, Unit 2

Scarborough, ON   M1V 0E2

CHILE 02 2 884 46 06 2 años
 2 years

GROUPE SEB CHILE
Comercial y Servicios Plus Service Ltda

Avenida Santa María 0858, Providencia - Santiago

COLOMBIA 018000520022 2 años
 2 years

GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172,   Kilometro 1

Via Zipaquira,  Cajica Cundinamarca

HRVATSKA
CROATIA 01 30 15 294 2 godine

 2 years
SEB mku & p d.o.o.

Sarajevska 29,    10000 Zagreb 

ČESKÁ  REPUBLIKA
 CZECH REPUBLIC 731 010 111 2 roky

 2 years

Groupe SEB ČR s.r.o.
Futurama Business Park (budova A)

Sokolovská 651/136a
186 00 Praha 8

DANMARK 
DENMARK 43 350 350 2 år

 2 years

Groupe SEB Denmark A/S
Delta Park 37, 3. sal

2665 Vallensbæk Strand

مصر
EGYPT 16622 سنة واحدة

1year

جروب سب إيجيبت
شارع الحجاز، مصر الجديدة١٢١:القاهرة

مايو ، سموحة١٤طريق:الإسكندرية

EESTI
ESTONIA 668 1286 2 aastat

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

SUOMI
FINLAND 09 8946 150 2 vuotta

2 years
Groupe SEB Finland OY

Pakkalankuja 6     01510 Vantaa

FRANCE Continentale + 
Guadeloupe, Martinique, 

Réunion, St-Martin
09 74 50 10 14 2 ans

2 years

GROUPE SEB France 
Service Consommateur Moulinex

112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
69134 ECULLY Cedex

МІЖНАРОДНА ГАРАНТІЯ MOULINEX. ПЕРЕЛІК КРАЇН: 
ДРІБНА ПОБУТОВА ТЕХНІКА

www.moulinex.com
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2 years
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De Schutterij 27

3905 PK Veenendaal 

NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year GROUPE SEB NEW ZEALAND
PO Box 17 – 298, Greenlane, 1546 Auckland New Zealand 

NORGE
NORWAY 22 96 39 30 2 år

2 years
Groupe SEB Norway AS

Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo 

سلطنة عُمان
OMAN 80075000 1 year www.moulinex-me.com 

POLSKA
POLAND

801 300 420
koszt jak za 

połączenie lokalne

2 lata
2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

PORTUGAL 808 284 735 2 anos
2 years

GROUPE SEB IBÉRICA SA
Urb. da Matinha

Rua Projectada à Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa

قطر
QATAR 44600002 1 year www.moulinex-me.com 

REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 2 years
GROUPE SEB IRELAND

Unit B3 Aerodrome Business Park, College Road, Rathcoole, 
Co. Dublin

ROMANIA 0 21 316 87 84 2 ani
2 years

GROUPE SEB ROMÂNIA
Str. Ermil Pangratti nr. 13

011881 Bucureşti

РОССИЯ 
RUSSIA 495 213 32 29 2 года

2 years
ЗАО «Группа СЕБ-Восток», Москва, 125171, 

Ленинградское шоссе, д.16А, строение 3, помещение XII

المملكة العربية السعودية
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.moulinex-me.com

SRBIJA
SERBIA 060 0 732 000 2 godine

2 years

SEB Developpement
Đorđa Stanojevića 11b
11070 Novi Beograd

SINGAPORE 6550 8900 2 years

GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd. 
3A International Business Park 

#12-04/05, ICON@IBP 
Singapore 609935

SLOVENSKO
SLOVAKIA 232 199 930 2 roky

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

SLOVENIJA 
SLOVENIA 02 234 94 90 2 leti

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

ESPAÑA 
SPAIN 933 06 37 58 2 años

2 years

GROUPE SEB IBÉRICA S.A.
C/ Almogàvers, 119-123,  Complejo Ecourban,    08018 

Barcelona

SVERIGE
SWEDEN 08 629 25 00 2 år

2 years

TEFAL - OBH Nordica Group AB
Löfströms Allé 5

172 66 Sundbyberg

SUISSE SCHWEIZ
SWITZERLAND 044 837 18 40

2 ans
2 Jahre
2 years

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105

8152 Glattpark

ประเทศไทย
THAILAND 02 765 6565 2 years

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,

New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320

TÜRKIYE 
TURKEY 444 40 50 2 YIL

2 years

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2 Maslak   34398 

Istanbul

الإمارات العربية المتحدة
UAE 8002272 1 Year www.moulinex-me.com

Україна
UKRAINE 044 300 13 04 2 роки

2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»,
 Харьківське шосе, 175, 

Київ, 02121, Україна

UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years 
GROUPE SEB UK LTD

Riverside House, Riverside Walk
Windsor,  Berkshire, SL4 1NA

U.S.A. 800-395-8325 1 year GROUPE SEB USA
2121 Eden Road      Millville, NJ 08332
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Jaya, Selangor D.E  Malaysia

MEXICO (55) 52839354 1 año
1 year

Groupe Seb México S.A. de C.V.
Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra No 169 Piso 

9, Col Ampliación Granada, C.P. 11520, Ciudad de México

MOLDOVA 22  224035 2 роки
2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»,
 Харьківське шосе, 175, 

Київ, 02121, Україна

NEDERLAND
The Netherlands 0318 58 24 24 2 jaar

2 years

GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
De Schutterij 27

3905 PK Veenendaal 

NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year GROUPE SEB NEW ZEALAND
PO Box 17 – 298, Greenlane, 1546 Auckland New Zealand 

  

ARGENTINA 0800-122-2732 2 años
2 years

GROUPE SEB ARGENTINA S.A.
Billinghurst 1833 3°

C1425DTK     
Capital Federal       Buenos Aires

ՀԱՅԱՍՏԱՆ
ARMENIA 010 55-76-07 2 տարի 2 years

SEB Ուկրանիա խումբ» ընկերություն
Խարկովի խճուղի, 175,
Կիեվ, 02121 Ուկրաինա

AUSTRALIA 1300307824 1 year
Groupe SEB Australia

PO Box 404
North Ryde, NSW, 1670

ÖSTERREICH
AUSTRIA 01 890 3476 2 Jahre

2 years

GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
Theodor-Stern-Kai 1

60596 Frankfurt

البحرين
BAHRAIN 17291537 1 year www.moulinex-me.com

БЕЛАРУСЬ
BELARUS 017 3164208  2 года 

 2 years
ЗАО «Группа СЕБ-Восток», Москва, 125171, 

Ленинградское шоссе, д.16А, строение 3, помещение XII

BELGIQUE BELGIE
BELGIUM 070 23 31 59

2 ans
2 jaar

 2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

BOSNA I HERCEGOVINA Info-linija za potrošače
033 551 220

2 godine
 2 years

SEB Developpement
Predstavništvo u BiH

Valtera Perića 6/I     71000 Sarajevo

BRASIL
BRAZIL 11 2060 9777 1 ano

1 year
Seb Comercial gAv Jornalista Roberto Marinho, 85, 19º andar 

04576 – 010 São Paulo - SP

БЪЛГАРИЯ
BULGARIA 0700 10 330 2 години

2 years

Груп Себ България ЕООД
бул. България 58 С, ет 9, офис 30

1680 София

CANADA 1-800-418-3325 1 an
1 year

Groupe SEB Canada Inc. 
36 Newmill Gate, Unit 2

Scarborough, ON   M1V 0E2

CHILE 02 2 884 46 06 2 años
 2 years

GROUPE SEB CHILE
Comercial y Servicios Plus Service Ltda

Avenida Santa María 0858, Providencia - Santiago

COLOMBIA 018000520022 2 años
 2 years

GROUPE SEB COLOMBIA
Apartado Aereo 172,   Kilometro 1

Via Zipaquira,  Cajica Cundinamarca

HRVATSKA
CROATIA 01 30 15 294 2 godine

 2 years
SEB mku & p d.o.o.

Sarajevska 29,    10000 Zagreb 

ČESKÁ  REPUBLIKA
 CZECH REPUBLIC 731 010 111 2 roky

 2 years

Groupe SEB ČR s.r.o.
Futurama Business Park (budova A)

Sokolovská 651/136a
186 00 Praha 8

DANMARK 
DENMARK 43 350 350 2 år

 2 years

Groupe SEB Denmark A/S
Delta Park 37, 3. sal

2665 Vallensbæk Strand

مصر
EGYPT 16622 سنة واحدة

1year

جروب سب إيجيبت
شارع الحجاز، مصر الجديدة١٢١:القاهرة

مايو ، سموحة١٤طريق:الإسكندرية

EESTI
ESTONIA 668 1286 2 aastat

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

SUOMI
FINLAND 09 8946 150 2 vuotta

2 years
Groupe SEB Finland OY

Pakkalankuja 6     01510 Vantaa

FRANCE Continentale + 
Guadeloupe, Martinique, 

Réunion, St-Martin
09 74 50 10 14 2 ans

2 years

GROUPE SEB France 
Service Consommateur Moulinex

112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
69134 ECULLY Cedex

DEUTSCHLAND
GERMANY 0212 387 400 2 Jahre

 2 years

GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
Theodor-Stern-Kai 1

60596 Frankfurt

ELLADA
GREECE 2106371251 2 χρόνια

2 years

SEB GROUPE ΕΛΛΑΔΟΣ Α.Ε.
Καβαλιεράτου 7

Τ.Κ. 145 64 Κ. Κηφισιά

香港

HONG KONG 8130 8998 1 year
SEB ASIA Ltd.

9/F, South Block, Skyway House
3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon       Hong-Kong

MAGYARORSZÁG
HUNGARY 06 1 801 8434 2 év

 2 years
GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kft.

2040 Budaörs, Puskás Tivadar út 14

INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year

PT GROUPE SEB INDONESIA MSD
TCC Batavia Bld, JI. K.H. Mas Mansyur No. 126, 
Karet Tengsin, Tanah Abang, Kota Jakarta Pusat, 
Daerah Khusus Ibukota Jakarta 10250, Indonesia

ITALIA
ITALY 1 99 207 892 2 anni

2 years

GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
Via Montefeltro, 4

20156 Milano

日本

JAPAN 0570-077772 1年
1 year

株式会社 グループセブ ジャパン 
〒107-0062 東京都港区南青山１－１－１ 新青山ビル

東館４階

الأردن
JORDAN 4629700 1 year www.moulinex-me.com

ҚАЗАҚСТАН 
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 жыл

 2 years
ЖАҚ "ГРУППА СЕБ-ВОСТОК", Мәскеу, 125171, Ленинград 

тас жолы, 16А үй, 3-құрылыс, XII-ғимарат

한국
KOREA 080-733-7878 1 year (유)그룹 세브 코리아 서울특별시 종로구 종로1길 50, 

더케이트윈타워 B동 14층 03142

الكويت
KUWAIT 24834787 1 year www.moulinex-me.com

LATVJA
LATVIA 6 616 3403 2 gadi

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

لبنان
LEBANON 1364392 Ext: 189-182 1 year www.moulinex-me.com 

LIETUVA
LITHUANIA 5 214 0057 2 metai

 2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

LUXEMBOURG 0032 70 23 31 59 2 ans
 2 years

GROUPE SEB BELGIUM SA NV
25 avenue de l'Espérance - ZI

6220 Fleurus

МАКЕДОНИЈА
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 години 

2 years

Груп Себ България ЕООД
бул. България 58 С, ет 9, офис 30

1680 София

MALAYSIA 603 7802 3000 2 years

GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,

No. 2, Jalan SS21/37, Damansara Uptown, 47400, Petaling 
Jaya, Selangor D.E  Malaysia

MEXICO (55) 52839354 1 año
1 year

Groupe Seb México S.A. de C.V.
Calle Boulevard Miguel de Cervantes, Saavedra No 169 Piso 

9, Col Ampliación Granada, C.P. 11520, Ciudad de México

MOLDOVA 22  224035 2 роки
2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»,
 Харьківське шосе, 175, 

Київ, 02121, Україна

NEDERLAND
The Netherlands 0318 58 24 24 2 jaar

2 years

GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
De Schutterij 27

3905 PK Veenendaal 

NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year GROUPE SEB NEW ZEALAND
PO Box 17 – 298, Greenlane, 1546 Auckland New Zealand 

NORGE
NORWAY 22 96 39 30 2 år

2 years
Groupe SEB Norway AS

Lilleakerveien 6d, 5 etg 0283, Oslo 

سلطنة عُمان
OMAN 80075000 1 year www.moulinex-me.com 

POLSKA
POLAND

801 300 420
koszt jak za 

połączenie lokalne

2 lata
2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

PORTUGAL 808 284 735 2 anos
2 years

GROUPE SEB IBÉRICA SA
Urb. da Matinha

Rua Projectada à Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa

قطر
QATAR 44600002 1 year www.moulinex-me.com 

REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 2 years
GROUPE SEB IRELAND

Unit B3 Aerodrome Business Park, College Road, Rathcoole, 
Co. Dublin

ROMANIA 0 21 316 87 84 2 ani
2 years

GROUPE SEB ROMÂNIA
Str. Ermil Pangratti nr. 13

011881 Bucureşti

РОССИЯ 
RUSSIA 495 213 32 29 2 года

2 years
ЗАО «Группа СЕБ-Восток», Москва, 125171, 

Ленинградское шоссе, д.16А, строение 3, помещение XII

المملكة العربية السعودية
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.moulinex-me.com

SRBIJA
SERBIA 060 0 732 000 2 godine

2 years

SEB Developpement
Đorđa Stanojevića 11b
11070 Novi Beograd

SINGAPORE 6550 8900 2 years

GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd. 
3A International Business Park 

#12-04/05, ICON@IBP 
Singapore 609935

SLOVENSKO
SLOVAKIA 232 199 930 2 roky

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

SLOVENIJA 
SLOVENIA 02 234 94 90 2 leti

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

ESPAÑA 
SPAIN 933 06 37 58 2 años

2 years

GROUPE SEB IBÉRICA S.A.
C/ Almogàvers, 119-123,  Complejo Ecourban,    08018 

Barcelona

SVERIGE
SWEDEN 08 629 25 00 2 år

2 years

TEFAL - OBH Nordica Group AB
Löfströms Allé 5

172 66 Sundbyberg

SUISSE SCHWEIZ
SWITZERLAND 044 837 18 40

2 ans
2 Jahre
2 years

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105

8152 Glattpark

ประเทศไทย
THAILAND 02 765 6565 2 years

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,

New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320

TÜRKIYE 
TURKEY 444 40 50 2 YIL

2 years

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2 Maslak   34398 

Istanbul

المتحدة الإمارات العربية
UAE 8002272 1 Year www.moulinex-me.com

Україна
UKRAINE 044 300 13 04 2 роки

2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»,
 Харьківське шосе, 175, 

Київ, 02121, Україна

UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years 
GROUPE SEB UK LTD

Riverside House, Riverside Walk
Windsor,  Berkshire, SL4 1NA

U.S.A. 800-395-8325 1 year GROUPE SEB USA
2121 Eden Road      Millville, NJ 08332



POLSKA
POLAND

801 300 420
koszt jak za 

połączenie lokalne

2 lata
2 years

Groupe SEB Polska Sp. z o.o.
Gdański Business Center II D

ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw

PORTUGAL 808 284 735 2 anos
2 years

GROUPE SEB IBÉRICA SA
Urb. da Matinha

Rua Projectada à Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa

قطر
QATAR 44600002 1 year www.moulinex-me.com 

REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 2 years
GROUPE SEB IRELAND

Unit B3 Aerodrome Business Park, College Road, Rathcoole, 
Co. Dublin

ROMANIA 0 21 316 87 84 2 ani
2 years

GROUPE SEB ROMÂNIA
Str. Ermil Pangratti nr. 13

011881 Bucureşti

РОССИЯ 
RUSSIA 495 213 32 29 2 года

2 years
ЗАО «Группа СЕБ-Восток», Москва, 125171, 

Ленинградское шоссе, д.16А, строение 3, помещение XII

المملكة العربية السعودية
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.moulinex-me.com

SRBIJA
SERBIA 060 0 732 000 2 godine

2 years

SEB Developpement
Đorđa Stanojevića 11b
11070 Novi Beograd

SINGAPORE 6550 8900 2 years

GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd. 
3A International Business Park 

#12-04/05, ICON@IBP 
Singapore 609935

SLOVENSKO
SLOVAKIA 232 199 930 2 roky

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

SLOVENIJA 
SLOVENIA 02 234 94 90 2 leti

2 years

GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
Cesta na Senec 2/A
821 04  Bratislava

ESPAÑA 
SPAIN 933 06 37 58 2 años

2 years

GROUPE SEB IBÉRICA S.A.
C/ Almogàvers, 119-123,  Complejo Ecourban,    08018 

Barcelona

SVERIGE
SWEDEN 08 629 25 00 2 år

2 years

TEFAL - OBH Nordica Group AB
Löfströms Allé 5

172 66 Sundbyberg

SUISSE SCHWEIZ
SWITZERLAND 044 837 18 40

2 ans
2 Jahre
2 years

GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
Thurgauerstrasse 105

8152 Glattpark

ประเทศไทย
THAILAND 02 765 6565 2 years

GROUPE SEB THAILAND
2034/66 Italthai Tower, 14th Floor, n° 14-02,

New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320

TÜRKIYE 
TURKEY 444 40 50 2 YIL

2 years

GROUPE SEB ISTANBUL AS
Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2 Maslak   34398 

Istanbul

الإمارات العربية المتحدة
UAE 8002272 1 Year www.moulinex-me.com

Україна
UKRAINE 044 300 13 04 2 роки

2 years

ТОВ «Груп СЕБ Україна»,
 Харьківське шосе, 175, 

Київ, 02121, Україна

UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years 
GROUPE SEB UK LTD

Riverside House, Riverside Walk
Windsor,  Berkshire, SL4 1NA

U.S.A. 800-395-8325 1 year GROUPE SEB USA
2121 Eden Road      Millville, NJ 08332

VIETNAM 1800-555521 1 năm
1 year

Vietnam Fan Joint Stock Company 
25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh Dist, HCM city

www.moulinex.com 24/09/2019
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The Guarantee* : M
OULINEX guarantees this product against any m

anufacturing defect in m
aterials or w

orkm
anship during the guarantee period w

ithin those countries*** as 
stated in the attached country list, starting from

 the initial date of purchase or delivery date. 
The international m

anufacturer’s guarantee covers all costs related to restoring the proven defective product so that it conform
s to its original specifications, through the repair or 

replacem
ent of any defective part and the necessary labor. At M

OULINEX’s choice, an equivalent or superior replacem
ent product m

ay be provided instead of repairing a defective 
product. M

OULINEX’s sole obligation and your exclusive resolution under this guarantee are lim
ited to such repair or replacem

ent.
Conditions & Exclusions : M

OULINEX shall not be obliged to repair or replace any product w
hich is not accom

panied by a valid proof of purchase. The product can be taken direct-
ly in person or m

ust be adequately packaged and returned, by recorded delivery (or equivalent m
ethod of postage), to a M

OULINEX authorised service centre. Full address details 
for each country’s authorised service centres are listed on M

OULINEX w
ebsite (w

w
w.m

oulinex.com
) or by calling the appropriate consum

er Service centre set out in the attached 
country list. In order to offer the best possible after-sales service and constantly im

prove custom
er satisfaction, M

OULINEX m
ay send a satisfaction survey to all custom

ers w
ho 

have had their product repaired or exchanged in a M
OULINEX authorised service centre. 

This guarantee applies only for products purchased and used for dom
estic purposes and w

ill not cover any dam
age w

hich occurs as a result of m
isuse, negligence, failure to follow

 
M

OULINEX instructions, or a m
odification or unauthorised repair of the product, faulty packaging by the ow

ner or m
ishandling by any carrier. It also does not cover norm

al w
ear 

and tear, m
aintenance or replacem

ent of consum
able parts, or the follow

ing:
- using the w

rong type of w
ater or consum

able 
- scaling (any de-scaling m

ust be carried out according to the instructions for use)
- m

echanical dam
ages, overloading 

- dam
age to any glass or porcelain w

are in the product
- dam

ages or poor results specifically due to w
rong voltage or frequency as stam

ped on the product ID or specification
- accidents including fire, flood, etc 

- professional or com
m

ercial use
- ingress of w

ater, dust or insects into the product (excluding appliances w
ith features specifically designed for insects)

- dam
age as a result of lightning or pow

er surges
Consum

er Statutory Rights : This international M
OULINEX guarantee does not affect the Statutory Rights a consum

er m
ay have or those rights that cannot be excluded or 

lim
ited, nor rights against the retailer from

 w
hich the consum

er purchased the product. This guarantee gives a consum
er specific legal rights, and the consum

er m
ay also have 

other legal rights w
hich vary from

 State to State or Country to Country. The consum
er m

ay assert any such rights at his sole discretion.
***W

here a product purchased in one listed country and then used in another listed country, the international M
OULINEX guarantee duration is the period for the country of 

usage, even if the product w
as purchased in a list ed country w

ith a longer guarantee duration. The repair process m
ay require a longer tim

e if the product is not locally sold by 
M

OULINEX in the country of usage. If the product is not repairable in the new
 country of usage, t he international M

OULINEX guarantee is lim
ited to a replacem

ent by a sim
ilar 

or alternative product at sim
ilar cost, w

here possible.
Please keep this docum

ent for your reference should you w
ish to m

ake a claim
 under the guarantee.

* For Australia only : Our goods com
e w

ith guarantees that cannot be excluded under the Australian Consum
er Law. You are entitled to a replacem

ent or refund for a m
ajor 

failure and com
pensation for any other reasonably foreseeable loss or dam

age. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable 
quality and the failure does not am

ount to a m
ajor failure.  
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МІЖНАРОДНА ОБМЕЖЕНА ГАРАНТІЯ MOULINEX English

  

    
     

    
 

   
  

  
  

   
     

   
                                       

вказаному у списку країн. Для забезпечення максимально якісного післяпродажного сервісу і постійного
підвищення рівня задоволеності клієнтів, MOULINEX може проводити опитування всіх клієнтів, які зверталися в 
авторизовані сервісні центри MOULINEX для ремонту або заміни будь-якого виробу, з метою виявлення ступеня 
задоволеності якістю обслуговування.
Дана гарантія розповсюджується лише на вироби, що придбані і використовуються виключно в особистих 
побутових цілях і не розповсюджується на будь-які несправності, що могли виникнути в результаті неправильного
або недбалого використання; невиконання інструкції по експлуатації MOULINEX; самостійної зміни власником
інструкції виробу чи його ремонту будь-де, крім як в авторизованих сервісних центрах MOULINEX, а також на будь-
які несправності, спричинені неправильним упакуванням виробу власником, або недбалою доставкою виробу 
будь-яким перевізником. Дана гарантія не розповсюджується на випадки нормального спрацювання виробу; 
його обслуговування або заміну витратних матеріалів або аксесуарів, а також несправності, викликані:
- Використанням води або витратних матеріалів невідповідного типу
- Накипом (очищення від накипу треба проводити у відповідності з інструкцією з експлуатації)
- Потраплянням рідини, пилу або комах та інших подібних речовин всередину виробу (за винятком приладів з
функціями, спеціально призначеними для комах) 
- Механічними пошкодженнями або перевантаженням виробу
- Пошкодження або незадовільну роботу виробу, викликані невідповідністю напруги або частоти струму, 
зазначеними на виробі або в специфікації
 - Діями непереборної сили (нещасний випадок, пожежа, повінь, і т.д.) 
- Професійним використанням або використанням у комерційних цілях 
- Пошкодження будь-яких скляних або крихких елементів виробу 
- Пошкодження, викликані ударом блискавки або скачками напруги живлення.

Права споживача, передбачені законодавством
Дана Міжнародна Гарантія MOULINEX не порушує будь-які права споживача, передбачені законодавством країни
про захист прав споживачів, включаючи права відносно торговельної організації, у якій виріб було придбано. 
Ця гарантія надає споживачеві специфічні законні права, проте не може суперечити правам споживача, що
встановлені чинним законодавством країни , та споживач може мати також інші законні права , які змінюються 
від країни до країни або від регіону до регіону. Споживач може відстоювати будь-які законні права за своїм
власним вибором. 
*** У випадку, якщо виріб був придбаний в одній з перерахованих країн і використовувався у будь-якій іншій країні з
наведеного списку, термін міжнародної гарантії МОІЛМЕХ відповідає гарантійному строку країни використання 
виробу, навіть якщо виріб був придбаний в одній з інших перерахованих країн з іншим гарантійним терміном. 
Ремонт виробів, придбаних поза країною використання, може потребувати більш тривалого терміну, якщо дані 
вироби не поставляються МОІЛМЕХ в країну використання; якщо виріб не може бути відремонтовано в країні 
використання, Міжнародна Гарантія МОІЛМЕХ обмежується заміною на аналогічний виріб або виріб, з аналогічною
вартістю, коли це можливо. 
Будь ласка, зберігайте даний документ для Вашої інформації та пред’явлення в авторизований сервісний 
центр при виникненні скарг, що покриваються даною гарантією.
* Тільки для Австралії: наші товари постачаються з гарантіями, які не можуть бути виключені відповідно до
Закону Австралії про захист прав споживачів. Ви маєте право на заміну або повернення коштів у разі значної
несправності та компенсацію за будь-які інші розумно передбачувані втрати чи пошкодження. Ви також маєте 
право на ремонт або заміну товару, якщо він неприйнятної якості а ступінь несправності не є серйозним.

Даний виріб ремонтується та обслуговується MOULINEX протягом і після закінчення гарантійного терміну
та протягом терміну служби на наступних умовах.
Інформація про порядок придбання аксесуарів і витратних матеріалів доступна на інтернет-сайті MOULINEX 
Гарантія*
MOULINEX гарантує усунення будь-якого виробничого дефекту пов’язаного з недоліком матеріалів або
складання, протягом гарантійного терміну, вказаного у доданому списку країн ***, починаючи з дати продажу.
Гарантійний термін зазначено для кожної з країн.
Міжнародна Гарантія виробника покриває всі витрати, пов’язані з відновленням дефектного виробу до його
первісного технічного стану через ремонт або заміну несправних деталей, включаючи вартість необхідної
роботи з виявлення та усунення виявлених недоліків. На вибір MOULINEX замість ремонту, несправний виріб
може бути замінено. Зобов’язання MOULINEXі Ваш вибір у рамках даної гарантії обмежені ремонтом виробу
або його заміною.
Умови гарантії та винятки
MOULINEX не несе зобов’язання по гарантійному ремонту або заміни будь-якого виробу у випадку відсутності
документу, що підтверджує дату та факт продажу. Виріб повинен бути переданий в авторизований сервісний
центр MOULINEX. Адреси авторизованих сервісних центрів для кожної країни можна дізнатися на веб- сайті
MOULINEX (www.moulinex.com), або зателефонувавши по відповідному телефону,



nakupu ter pravilno potrjenega garancijskega lista. 
Jamstvo mednarodne garancije proizvajalca krije vse stroške v zvezi z obnovo dokazano pokvarjenega izdelka tako, da je v skladu z njegovo izvorno specifikacijo, bodisi s popravilom ali 
zamenjavo katerega koli okvarjenega dela. MOULINEX lahko zagotovi tudi enakovreden oziroma boljši nadomestni izdelek, namesto popravila pokvarjenega izdelka. MOULINEX obveznost 
in vaša izključna rešitev v skladu s to garancijo se omeji na popravilo ali zamenjavo izdelka. 
Izjavljamo: 
- da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, če ga boste uporavljali v skladu z njegovim namenom in navodili za uporabo;
- da bomo na vašo zahtevo v garancijskem roku, na svoje stroške poskrbeli za odpravo okvar na izdelku, zaradi katerih ta ne deluje brezhibno, najkasneje v 45 dneh od dneva prijave okvare;
- izdelek, ki ne bo popravljen v roku 45 dni, bomo na vašo zahtevo zamenjali z novim. Za čas popravila se vam bo podaljšal garancijski rok.
Pogoji in izključitve: MOULINEX ni obvezana popraviti ali nadomestiti katerega koli izdelka, ki nima veljavnega dokazila o nakupu. 
Ta izdelek se lahko nese osebno na pooblaščeni servisni center ali pa ga je treba ustrezno zapakirati in vrniti s priporočeno pošto (ali enakovrednim poštnim načinom) na pooblaščeni 
servisni center. Podatki o naslovih pooblaščenih servisnih centrov posamezne države so navedeni na MOULINEX spletni strani (www.moulinex.com) ali pa lahko pokličete zastopnika 
vaše države, ki je naveden v priloženem seznamu držav. Z namenom ponuditi najboljšo možno poprodajno storitev in nenehno izobljševati zadovoljstvo strank, lahko MOULINEX pošlje 
anketo o zadovoljstvu strank, katerih izdelek je bil popravljen oziroma zamenjan v enem izmed MOULINEX pooblaščenih servisnih centrov. 
Ta garancija se nanaša samo na produkte, ki so bili kupljeni in uporabljeni za neprofesionalne potrebe in ne krije nobene škode, ki bi lahko nastala kot posledica napačne uporabe, 
malomarnosti, neupoštevanja navodil MOULINEX proizvajalca ali spremembe ali nepooblaščenega popravila izdelka. Prav tako ne krije normalne obrabe, vzdrževanja ali zamenjave 
potrošnih delov ter tudi naslednjega: 
- kakršnih koli poškodb, ki so nastale zaradi nepravilnega pakiranja ali poškodb med transportom;
- vstopa vode, praha ali mrčesa v izdelek (izključuje aparate, posebej namenjene lovljenju oziroma odganjanju insektov)
- mehanskih poškodb, preobremenitve - profesionalne ali gospodarske uporabe
- uporabe neprimerne vrste vode; 

-повреди или неправилно функциониране вследствие несъвместимо ел. захранване (различно от посоченото на уреда)
-пожар, наводнение и др. -повреда/счупване на стъклени или порцеланови изделия по уреда
-повреди в резултат на светкавици или токов удар -използване с комерсиална или друга цел извън домакинството
-проникване на вода, прах или инсекти в уреда (с изключение на уреди с функции, специално предназначени за улавяне на насекоми)
Права на Потребителите (ЗЗП) : Настоящата международна гаранция на MOULINEX не засяга ЗЗП и изхождащите от него права на потребителите или такива, които не могат 

vonatkozó jogszabályok alapján akkor saját döntése alapján lehetősége van élni a forgalmazó által vállalt, törvény által előírt 12 hónapos időtartamra szóló jótállással is, mely a gyártói 
garancia fentebb említett feltételeit nem érinti, de a “Feltételek és kizárások” fejezet vonatkozik rá. Ebben az esetben az Ön kényelme és az egyszerűbb ügyintézés érdekében elegendő a 
kapott vásárlási bizonylat megőrzése. Igényével közvetlenül a kereskedőhöz is fordulhat. A forgalmazó adatai a fizetési bizonylaton; termékének leírása, valamint a gyártó neve és címe 
a termék csomagolásának része és ebben a füzetben is megtalálható. Egy esetleges meghibásodás esetén az alábbi sorrendben kérheti az alábbiakat: kijavítást, kicserélést, árleszállítást 
vagy a hiba kötelezett költségére történő megjavítását, megjavíttatását, elállást. A forgalmazó bolt általi kicserélés esetén a jótállás újraindul. Ha a rendeltetésszerű használatot 
akadályozó meghibásodást tapasztal a vásárlást követő három munkanapon belül, javasoljuk a forgalmazó megkeresését, aki köteles kicserélni a terméket. Rögzített bekötésű és/vagy 
10kg-nál nehezebb, tömegközlekedési eszközön nem szállítható termék esetében a ki-beszállítás költségét, illetve a helyszíni javítás költségeit a forgalmazó fedezi. Fogyasztói jogvita 
esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő békéltető testület eljárását is kezdeményezheti.

MOULINEX GARANŢIE INTERNAŢIONALĂ  Română / Romanian

- Cặn bẩn (bất kỳ cặn bẩn phải được thực hiện theo hướng dẫn sử dụng)
- Tai nạn bao gồm hỏa hoạn, lũ lụt, sét đánh.v.v - Thiệt hại về cơ học, quá tải điện áp
- Thiệt hại đến bất kỳ bộ phận thủy tinh hoặc sứ - Sử dụng chuyên dụng hoặc thương mại
- Thiệt hại hoặc kết quả xấu đặc biệt do điện áp sai hoặc tần số sai so với nhãn ghi trên mã nhận diện sản phẩm hoặc đặc tính kỹ thuật. 
- Nước, bụi bẩn và côn trùng xâm nhập vào bên trong sản phẩm (trừ các thiết bị có các tính năng được thiết kế đặc biệt cho côn trùng)
Quyền lợi hợp pháp của người tiêu dùng Bảo hành sản phẩm MOULINEX quốc tế không ảnh hưởng đến quyền lợi pháp định, người tiêu dùng có thể có những quyền không thể loại trừ hoặc 

Українська / Ukrainian
MOULINEX Міжнародна обмежена гарантія.
MOULINEX гарантує усунення будь-якого виробничого дефекту, 
пов`язаного з відсутністю матеріалів чи комплектуючих. Більш 
детальну інформацію Ви можете знайти у розділі обслуговування 
споживачів на сайті www.moulinex.com чи звернувшись в службу 
підтримки з поданного списку країн. Дана Міжнародна Гарантія 
MOULINEX  не порушує будь-які права споживача , передбачені 
законодавством країни про захист прав споживачів, включаючи 
права відносно торговельної організації, у якій виріб було 
придбано. Ця гарантія надає споживачеві специфічні законні 
права, однак споживач може мати також інші законні права , які 
змінюються від країни до країни або від регіону до регіону. 
Споживач може відстоювати будь-які законні права за своїм 
власним вибором. Додаткова інформація : Термін служби 
виробу, встановлений виробником відповідно до закону «Про 
захист прав споживачів», становить два роки з дати роздрібного 
продажу виробу або з дати виробництва, якщо дату продажу 
встановити неможливо. Дата виробництва визначається 
чотирма останніми цифрами повного артикулу вироби, 
зазначеного на його корпусі. Дві перші цифри відповідають 
номеру тижня виробництва, дві останні цифри- останнім 
цифрам року виробництва вироби.



Казахский / Kazakh
MOULINEX ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ШЕКТЕУЛІ КЕПІЛДІГІ
MOULINEX материалдардың кемшілігімен немесе жинауымен 
байланысты кез-келген өндірістік дефектін жою кепілдігін 
береді. Толығырақ ақпаратты Сіз www.moulinex.com сайтындағы 
тұтынушыларға қызмет көрсету бөлімінен немесе берілген 
мемлекеттер тізімінен тұтынушыларды қолдау қызметіне 
хабарласу арқылы біле аласыз. Осы MOULINEX Халықаралық 
кепілдігі бұйым сатып алынған сауда ұйымына қатысты 
құқықтарды қоса алғанда тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы елдің заңнамасында қарастырылған тұтынушының қандай
да бір құқықтарын қозғамайды. Осы кепілдік тұтынушыға ерекше
заңды құқықтарды ұсынады, дегенмен тұтынушы елден елде 
немесе аймақтан аймақта түрленетін басқа заңды құқықтарға 
ие болуы мүмкін. Тұтынушы өзінің жеке таңдауы бойынша кез 
келген заңды құқықтарды қорғай алады.
Қосымша ақпарат : Өндірушімен «Тұтынушылар құқықтарын 
қорғау туралы» заңға сәйкес орнатылған бұйымның қызмет 
ету мерзімі бұйымның бөлшек саудада сатылған күннен бастап 
немесе, егер сатылған күнді орнату мүмкін болмаса, өндірілген 
күнінен бастап екі жылды құрайды. Өндірілген күн бұйымның 
тұрқында көрсетілген толық артикулдің соңғы төрт санымен 
анықталады. Алғашқы екі сан өндірістің аптасына, соңғы екі сан 
бұйым өндірілген жылдың соңғы екі санына сәйкес келеді.

Türkçe / Turkish
Uluslararası Garanti
Bu ürün, malzemelerdeki üretim hatası veya işçilik hatalarına karşı 
MOULINEX tarafından garanti altına alınmıştır, detaylı garanti 
koşullarına ürün kutusu üzerindeki “Garanti Belgesi” etiketinden, 
www.moulinex.com.tr sayfasındaki Müşteri Hizmetleri bölümünden 
veya yukarıdaki ülke listesinde bilgileri bulunan Çağrı Merkezimizi 
arayarak ulaşabilirsiniz.

한국어 / Korean
MOULINEX 해외 제한 보증                                                              
본 제품의 재질 또는 기술적인 제조 결함에 대해 제품 보증 서비스 를 
받으실 수 있으며 www.moulinex.com 내의 고객 서비스 파트 또
는 상기에 기재되어 있는 고객 지원 센터를 통해 상세 내역을 확 인
하실 수 있습니다.
MOULINEX 해외 보증은 소비자가 보유하고 있을 수 있는 법적 권 
리 또는 제외 또는 한정될 수 없는 권리, 또는 해당 소비자가 해당 
제 품을 구입한 소매상에 대한 권리에 영향을 미치지 않습니다. 본 
보 증은 소비자에게 구체적인 법적 권리를 부여하며, 해당 소비자
는 주 별 또는 국가별로 다를 수 있는 다른 법적 권리를 보유하고 있
을 수 있습니다. 소비자는 전적으로 본인 재량에 따라 그러한 권리를 
행 사할 수 있습니다.

日本語 / Japanese
MOULINEX 国際保証（制限付）
この製品は、www.moulinex.comにあるコンシューマーサー 
ビス部の記載事項、もしくは上記国リストにあるお客様相談 
センターへのご連絡により、MOULINEXによる製造者保証か 
ら、材料あるいは技術的な製造不良に対して保証を受けます。 
このMOULINEX国際保証は法に定められた、あるいは除外さ 
れていない消費者権利、または販売元に対する消費者権利に影
響を与えるものではありません。当保証は、消費者に固有の権
利を付与するためのもので、消費者は、州など地域ごと、国ご
との権利を有します。これらの権利は随意に確認ください。保
証サービスを受ける際に必要になりますので、この保証書は大
切に保管してください。

ไทย / Thai
รับประกันสินค้าระหว่างประเทศของผลิตภัณฑ์ MOULINEX                                                      
เงื่อนไขการรับประกันระหว่างประเทศของผลิตภัณฑ์ MOULINEX

ผลิตภัณฑ์นี้มีการรับประกันโดย MOULINEX อันกิดจากข้อบกพร่องใด ๆ ของวัสดุหรือการผลิต ตามราย

ละเอียดที่ระบุไว้ที่ ส่วนงานการบริการผู้บริโภคที่ www.moulinex.com หรือ ส่วนงานการบริการผู้บริโภคใน

แต่ละประเทศตามรายการด้านบน การรับประกันนี้ไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิตามกฎหมายของผู้บริโภคอาจ

จะมีหรือสิทธิที่ไม่สามารถยกเว้นหรือ จำากัด หรือสิทธิกับผู้ค้าปลีกของผู้บริโภคจากผลิตภัณฑ์ที่ซ้ือ การรับ

ประกันนี้จะช่วยให้ผู้บริโภคได้รับสิทธิตามกฎหมายที่เฉพาะเจาะจงและผู้บริโภค ยังอาจมีสิทธิทางกฎหมาย

อื่น ๆ ที่แตกต่างจากแต่ละรัฐหรือประเทศ ผู้บริโภคอาจยืนยันสิทธิดังกล่าว ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้บริโภค

UKRAINIEN 

Українська/ Ukrainian MOULINEX Міжнародна обмежена гарантія. 
MOULINEX гарантує усунення будь-якого виробничого дефекту, пов`язаного з відсутністю матеріалів чи комплектуючих. Більш 
детальну інформацію Ви можете знайти у розділі обслуговування споживачів на сайті www.moulinex.com чи звернувшись в службу 
підтримки з поданного списку країн. Дана Міжнародна Гарантія  MOULINEX  не порушує будь-які права споживача , передбачені 
законодавством країни про захист прав споживачів, включаючи права відносно торговельної організації, у якій виріб було 
придбано. Ця гарантія надає споживачеві специфічні законні права, однак споживач може мати також інші законні права , які 
змінюються від країни до країни або від регіону до регіону. Споживач може відстоювати будь-які законні права за своїм власним 
вибором. 
Додаткова інформація : Термін служби виробу, встановлений виробником відповідно до закону «Про захист прав споживачів», 
становить два роки з дати роздрібного продажу виробу або з дати виробництва, якщо дату продажу встановити неможливо. Дата 
виробництва визначається чотирма останніми цифрами повного артикулу вироби, зазначеного на його корпусі. Дві перші цифри 
відповідають номеру тижня виробництва, дві останні цифри- останнім цифрам року виробництва вироби. 

ARMENIEN 

հայերեն / Armenian - MOULINEX - ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ՍԱՀՄԱՆԱՓԱԿՄԱՆ ԵՐԱՇԽԻՔ    
MOULINEX- ը երաշխավորում է  վերացնել ցանկացած արտադրական թերություն, որը կապված է ապրանքի անորակության 
կամ մասերը հավաքելու հետ: Ավելի մանրամասն տեղեկություն կարող եք ստանալ  
www.moulinex.ru   վեբ-կայքի, հաճախորդների սպասարկման բաժնից, կամ զանգահարելով երկրների ցուցակում նշված 
համապատասխան հեռախոսահամարով: 
MOULINEX Միջազգային Երաշխիքը չի սահմանափակում սպառողի իրավունքները, որոնք ընդգրկված են երկրի 
օրենսդրության մեջ, ներառելով առևտրային կազմակերպության վերաբերող իրավունքները, որտեղ ձեռք է բերվել այս 
ապրանքը: Այս երաշխիքը տրամադրում է առանձնահատուկ օրինական իրավունքներ, սակայն սպառողը կարող է ունենալ 
նաև այլ օրինական իրավունքներ, որոնք երկրից երկիր կամ տարածաշրջանից տարածաշրջան տարբերվում են: Սպառողը 
կարող է պաշտպանել իր օրինական իրավունքը սեփական հայեցողությամբ: 
Լրացուցրչ տեղեկություն 
Ապրանքի ծառայության ժամկետը, որը սահմանված է արտադրողի կողմից «Սպառողների իրավունքների 
պաշտպանության մասին» օրենքի համաձայն, կազմում է երկու տարի` սկսած ապրանքի վաճառքի ամսաթվից կամ 
արտադրման թվականից, եթե հնարավոր չէ պարզել վաճառքի օրը: Արտադրման ամսաթիվը որոշվում է ապրանքի 
ամբողջական արտիկուլի վերջին չորս թվերով, որոնք նշված են սարքի վրա: Առաջին երկու թվերը համապատասխանում են 
արտադրման շաբաթին, իսկ վերջին երկուսը`ապրանքի արտադրման տարեթվին: 

KAZAKH 

Казахский / Kazakh - MOULINEX  ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ШЕКТЕУЛІ КЕПІЛДІГІ 
MOULINEX материалдардың кемшілігімен немесе жинауымен байланысты кез-келген өндірістік дефектін жою кепілдігін береді. 
Толығырақ ақпаратты Сіз www.moulinex.com сайтындағы тұтынушыларға қызмет көрсету бөлімінен немесе берілген мемлекеттер 
тізімінен тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласу арқылы біле аласыз. Осы MOULINEX Халықаралық кепілдігі бұйым сатып 
алынған сауда ұйымына қатысты құқықтарды қоса алғанда тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы елдің заңнамасында 
қарастырылған тұтынушының қандай да бір құқықтарын қозғамайды. Осы кепілдік тұтынушыға ерекше заңды құқықтарды 
ұсынады, дегенмен тұтынушы елден елде немесе аймақтан аймақта түрленетін басқа заңды құқықтарға ие болуы мүмкін. 
Тұтынушы өзінің жеке таңдауы бойынша кез келген заңды құқықтарды қорғай алады. 
Қосымша ақпарат : Өндірушімен «Тұтынушылар құқықтарын қорғау туралы» заңға сәйкес орнатылған бұйымның қызмет ету 
мерзімі бұйымның бөлшек саудада сатылған күннен бастап немесе, егер сатылған күнді орнату мүмкін болмаса, өндірілген 
күнінен бастап екі жылды құрайды. Өндірілген күн бұйымның тұрқында көрсетілген толық артикулдің соңғы төрт санымен 
анықталады. Алғашқы екі сан өндірістің аптасына, соңғы екі сан – бұйым өндірілген жылдың соңғы екі санына сәйкес келеді. 

TURC 
 

Türkçe / Turkish - Internasyonel Garanti 
Bu ürün, malzemelerdeki üretim hatası veya işçilik hatalarına karşı MOULINEX tarafından garanti altına alınmıştır, detaylı garanti 
koşullarına ürün kutusu üzerindeki “Garanti Belgesi” etiketinden, www.moulinex.com sayfasındaki Müşteri Hizmetleri bölümünden veya 
yukarıdaki ülke listesinde bilgileri bulunan Çağrı Merkezimiz ile kontak kurarak ulaşabilirsiniz.  

FARSI 

 Iranian farsi / ایرانی - MOULINEX ضمانت بین المللی محدود  
 MOULINEXضمانتنامه بین المللی  –انگلیسی / زبان محلی

در مقابل نواقص تولید در رابطه با مواد و ساخت را  MOULINEXاین منافع محصول، ضمانتنامه تجاری 
بیان شده است یا می  www.moulinex.comتشکیل می دهد که به تفصیل در قسمت خدمات مصرف کننده در سایت 

 . توان با تماس با مرکز  تماس مشتریان در فهرست کشورهای فوق به آن دسترسی داشت
این ضمانتنامه تجاری خدشه ای بر حقوق قانونی مصرف کننده که احتمالا از آن برخوردار می باشد یا 

خرده فروشی که مصرف  حقوقی که نمی تواند مورد استثناء یا محدودیت قرار گیرد یا حقوق در مقابل
 .کننده محصول را از وی خریداری نموده است ایجاد نمی نماید

این ضمانتنامه به مصرف کننده حقوق فوق العاده ویژه ای می دهد و مصرف کننده ممکن است از حقوق 
 . قانونی دیگری برخوردار باشد که در هر ایالت یا کشور متفاوت می باشد

 .ختیار خود هر یک این حقوق را اعمال نمایدمصرف کننده می تواند به ا

COREEN 

한국어 / Korean  - MOULINEX 해외 제한 보증                                                               
본 제품의 재질 또는 기술적인 제조 결함에 대해 제품 보증 서비스를 받으실 수 있으며 www.moulinex.com 내의 고객 서비스 파트 
또는 상기에 기재되어 있는 고객 지원 센터를 통해 상세 내역을 확인하실 수 있습니다. 
MOULINEX 해외 보증은 소비자가 보유하고 있을 수 있는 법적 권리 또는 제외 또는 한정될 수 없는 권리, 또는 해당 소비자가 해당 
제품을 구입한 소매상에 대한 권리에 영향을 미치지 않습니다. 본 보증은 소비자에게 구체적인 법적 권리를 부여하며, 해당 
소비자는 주별 또는 국가별로 다를 수 있는 다른 법적 권리를 보유하고 있을 수 있습니다. 소비자는 전적으로 본인 재량에 따라 
그러한 권리를 행사할 수 있습니다.   

JAPONAIS 

日本語 / Japanese - MOULINEX  国際保証（制限付)            
この製品は、www.moulinex.com にあるコンシューマーサービス部の記載事項、もしくは上記国リストにあるお客様相談セン

ターへのご連絡により、MOULINEX による製造者保証から、材料あるいは技術的な製造不良に対して保証を受けます。 
この MOULINEX  国際保証は法に定められた、あるいは除外されていない消費者権利、または販売元に対する消費者権利に影響

を与えるものではありません。 当保証は、消費者に固有の権利を付与するためのもので、消費者は、州など地域ごと、国ごと

の権利を有します。これらの権利は随意に確認ください。 

THAI 

ไทย / Thai  -  รับประกนัสินค้าระหว่างประเทศของผลติภัณฑ์  MOULINEX 
เงื่อนไขการรับประกนัระหว่างประเทศของผลติภัณฑ์ MOULINEX ผลิตภัณฑ์นีม้ีการรับประกนัโดย MOULINEX อนักิดจากข้อบกพร่องใด ๆ ของวสัดหุรือการผลิต ตามรายละเอียดที่ระบไุว้ที่ 
สว่นงานการบริการผู้บริโภคที่ www.moulinex.com หรือ สว่นงานการบริการผู้บริโภคในแต่ละประเทศตามรายการด้านบน 
การรับประกนันีไ้ม่สง่ผลกระทบต่อสทิธิตามกฎหมายของผู้บริโภคอาจจะมีหรือสทิธิที่ไม่สามารถยกเว้นหรือ จ ากดั หรือสทิธิกบัผู้ ค้าปลกีของผู้บริโภคจากผลติภัณฑ์ที่ซือ้ 
การรับประกนันีจ้ะช่วยให้ผู้บริโภคได้รับสทิธิตามกฎหมายที่เฉพาะเจาะจงและผู้บริโภค ยงัอาจมีสทิธิทางกฎหมายอื่น ๆ ที่แตกต่างจากแต่ละรัฐหรือประเทศ ผู้บริโภคอาจยืนยนัสทิธิดงักลา่ว 
ขึน้อยู่กบัดุลยพินิจของผู้บริโภค 

 
 
 

MOULINEX 
INTERNATIONAL GUARANTEE 

www.moulinex.com

/ Iranian / Persian

Казахский / Kazakh
MOULINEX ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ШЕКТЕУЛІ КЕПІЛДІГІ
MOULINEX материалдардың кемшілігімен немесе жинауымен 
байланысты кез-келген өндірістік дефектін жою кепілдігін 
береді. Толығырақ ақпаратты Сіз www.moulinex.com сайтындағы 
тұтынушыларға қызмет көрсету бөлімінен немесе берілген 
мемлекеттер тізімінен тұтынушыларды қолдау қызметіне 
хабарласу арқылы біле аласыз. Осы MOULINEX Халықаралық 
кепілдігі бұйым сатып алынған сауда ұйымына қатысты 
құқықтарды қоса алғанда тұтынушылардың құқықтарын қорғау 
туралы елдің заңнамасында қарастырылған тұтынушының қандай
да бір құқықтарын қозғамайды. Осы кепілдік тұтынушыға ерекше
заңды құқықтарды ұсынады, дегенмен тұтынушы елден елде 
немесе аймақтан аймақта түрленетін басқа заңды құқықтарға 
ие болуы мүмкін. Тұтынушы өзінің жеке таңдауы бойынша кез 
келген заңды құқықтарды қорғай алады.
Қосымша ақпарат : Өндірушімен «Тұтынушылар құқықтарын 
қорғау туралы» заңға сәйкес орнатылған бұйымның қызмет 
ету мерзімі бұйымның бөлшек саудада сатылған күннен бастап 
немесе, егер сатылған күнді орнату мүмкін болмаса, өндірілген 
күнінен бастап екі жылды құрайды. Өндірілген күн бұйымның 
тұрқында көрсетілген толық артикулдің соңғы төрт санымен 
анықталады. Алғашқы екі сан өндірістің аптасына, соңғы екі сан 
бұйым өндірілген жылдың соңғы екі санына сәйкес келеді.

Türkçe / Turkish
Uluslararası Garanti
Bu ürün, malzemelerdeki üretim hatası veya işçilik hatalarına karşı 
MOULINEX tarafından garanti altına alınmıştır, detaylı garanti 
koşullarına ürün kutusu üzerindeki “Garanti Belgesi” etiketinden, 
www.moulinex.com.tr sayfasındaki Müşteri Hizmetleri bölümünden 
veya yukarıdaki ülke listesinde bilgileri bulunan Çağrı Merkezimizi 
arayarak ulaşabilirsiniz.

한국어 / Korean
MOULINEX 해외 제한 보증                                                              
본 제품의 재질 또는 기술적인 제조 결함에 대해 제품 보증 서비스 를 
받으실 수 있으며 www.moulinex.com 내의 고객 서비스 파트 또
는 상기에 기재되어 있는 고객 지원 센터를 통해 상세 내역을 확 인
하실 수 있습니다.
MOULINEX 해외 보증은 소비자가 보유하고 있을 수 있는 법적 권 
리 또는 제외 또는 한정될 수 없는 권리, 또는 해당 소비자가 해당 
제 품을 구입한 소매상에 대한 권리에 영향을 미치지 않습니다. 본 
보 증은 소비자에게 구체적인 법적 권리를 부여하며, 해당 소비자
는 주 별 또는 국가별로 다를 수 있는 다른 법적 권리를 보유하고 있
을 수 있습니다. 소비자는 전적으로 본인 재량에 따라 그러한 권리를 
행 사할 수 있습니다.

日本語 / Japanese
MOULINEX 国際保証（制限付）
この製品は、www.moulinex.comにあるコンシューマーサー 
ビス部の記載事項、もしくは上記国リストにあるお客様相談 
センターへのご連絡により、MOULINEXによる製造者保証か 
ら、材料あるいは技術的な製造不良に対して保証を受けます。 
このMOULINEX国際保証は法に定められた、あるいは除外さ 
れていない消費者権利、または販売元に対する消費者権利に影
響を与えるものではありません。当保証は、消費者に固有の権
利を付与するためのもので、消費者は、州など地域ごと、国ご
との権利を有します。これらの権利は随意に確認ください。保
証サービスを受ける際に必要になりますので、この保証書は大
切に保管してください。

ไทย / Thai
รับประกันสินค้าระหว่างประเทศของผลิตภัณฑ์ MOULINEX                                                      
เงื่อนไขการรับประกันระหว่างประเทศของผลิตภัณฑ์ MOULINEX

ผลิตภัณฑ์นี้มีการรับประกันโดย MOULINEX อันกิดจากข้อบกพร่องใด ๆ ของวัสดุหรือการผลิต ตามราย

ละเอียดที่ระบุไว้ที่ ส่วนงานการบริการผู้บริโภคที่ www.moulinex.com หรือ ส่วนงานการบริการผู้บริโภคใน

แต่ละประเทศตามรายการด้านบน การรับประกันนี้ไม่ส่งผลกระทบต่อสิทธิตามกฎหมายของผู้บริโภคอาจ

จะมีหรือสิทธิที่ไม่สามารถยกเว้นหรือ จำากัด หรือสิทธิกับผู้ค้าปลีกของผู้บริโภคจากผลิตภัณฑ์ที่ซ้ือ การรับ

ประกันนี้จะช่วยให้ผู้บริโภคได้รับสิทธิตามกฎหมายที่เฉพาะเจาะจงและผู้บริโภค ยังอาจมีสิทธิทางกฎหมาย

อื่น ๆ ที่แตกต่างจากแต่ละรัฐหรือประเทศ ผู้บริโภคอาจยืนยันสิทธิดังกล่าว ขึ้นอยู่กับดุลยพินิจของผู้บริโภค

UKRAINIEN 

Українська/ Ukrainian MOULINEX Міжнародна обмежена гарантія. 
MOULINEX гарантує усунення будь-якого виробничого дефекту, пов`язаного з відсутністю матеріалів чи комплектуючих. Більш 
детальну інформацію Ви можете знайти у розділі обслуговування споживачів на сайті www.moulinex.com чи звернувшись в службу 
підтримки з поданного списку країн. Дана Міжнародна Гарантія  MOULINEX  не порушує будь-які права споживача , передбачені 
законодавством країни про захист прав споживачів, включаючи права відносно торговельної організації, у якій виріб було 
придбано. Ця гарантія надає споживачеві специфічні законні права, однак споживач може мати також інші законні права , які 
змінюються від країни до країни або від регіону до регіону. Споживач може відстоювати будь-які законні права за своїм власним 
вибором. 
Додаткова інформація : Термін служби виробу, встановлений виробником відповідно до закону «Про захист прав споживачів», 
становить два роки з дати роздрібного продажу виробу або з дати виробництва, якщо дату продажу встановити неможливо. Дата 
виробництва визначається чотирма останніми цифрами повного артикулу вироби, зазначеного на його корпусі. Дві перші цифри 
відповідають номеру тижня виробництва, дві останні цифри- останнім цифрам року виробництва вироби. 

ARMENIEN 

հայերեն / Armenian - MOULINEX - ՄԻՋԱԶԳԱՅԻՆ ՍԱՀՄԱՆԱՓԱԿՄԱՆ ԵՐԱՇԽԻՔ    
MOULINEX- ը երաշխավորում է  վերացնել ցանկացած արտադրական թերություն, որը կապված է ապրանքի անորակության 
կամ մասերը հավաքելու հետ: Ավելի մանրամասն տեղեկություն կարող եք ստանալ  
www.moulinex.ru   վեբ-կայքի, հաճախորդների սպասարկման բաժնից, կամ զանգահարելով երկրների ցուցակում նշված 
համապատասխան հեռախոսահամարով: 
MOULINEX Միջազգային Երաշխիքը չի սահմանափակում սպառողի իրավունքները, որոնք ընդգրկված են երկրի 
օրենսդրության մեջ, ներառելով առևտրային կազմակերպության վերաբերող իրավունքները, որտեղ ձեռք է բերվել այս 
ապրանքը: Այս երաշխիքը տրամադրում է առանձնահատուկ օրինական իրավունքներ, սակայն սպառողը կարող է ունենալ 
նաև այլ օրինական իրավունքներ, որոնք երկրից երկիր կամ տարածաշրջանից տարածաշրջան տարբերվում են: Սպառողը 
կարող է պաշտպանել իր օրինական իրավունքը սեփական հայեցողությամբ: 
Լրացուցրչ տեղեկություն 
Ապրանքի ծառայության ժամկետը, որը սահմանված է արտադրողի կողմից «Սպառողների իրավունքների 
պաշտպանության մասին» օրենքի համաձայն, կազմում է երկու տարի` սկսած ապրանքի վաճառքի ամսաթվից կամ 
արտադրման թվականից, եթե հնարավոր չէ պարզել վաճառքի օրը: Արտադրման ամսաթիվը որոշվում է ապրանքի 
ամբողջական արտիկուլի վերջին չորս թվերով, որոնք նշված են սարքի վրա: Առաջին երկու թվերը համապատասխանում են 
արտադրման շաբաթին, իսկ վերջին երկուսը`ապրանքի արտադրման տարեթվին: 

KAZAKH 

Казахский / Kazakh - MOULINEX  ХАЛЫҚАРАЛЫҚ ШЕКТЕУЛІ КЕПІЛДІГІ 
MOULINEX материалдардың кемшілігімен немесе жинауымен байланысты кез-келген өндірістік дефектін жою кепілдігін береді. 
Толығырақ ақпаратты Сіз www.moulinex.com сайтындағы тұтынушыларға қызмет көрсету бөлімінен немесе берілген мемлекеттер 
тізімінен тұтынушыларды қолдау қызметіне хабарласу арқылы біле аласыз. Осы MOULINEX Халықаралық кепілдігі бұйым сатып 
алынған сауда ұйымына қатысты құқықтарды қоса алғанда тұтынушылардың құқықтарын қорғау туралы елдің заңнамасында 
қарастырылған тұтынушының қандай да бір құқықтарын қозғамайды. Осы кепілдік тұтынушыға ерекше заңды құқықтарды 
ұсынады, дегенмен тұтынушы елден елде немесе аймақтан аймақта түрленетін басқа заңды құқықтарға ие болуы мүмкін. 
Тұтынушы өзінің жеке таңдауы бойынша кез келген заңды құқықтарды қорғай алады. 
Қосымша ақпарат : Өндірушімен «Тұтынушылар құқықтарын қорғау туралы» заңға сәйкес орнатылған бұйымның қызмет ету 
мерзімі бұйымның бөлшек саудада сатылған күннен бастап немесе, егер сатылған күнді орнату мүмкін болмаса, өндірілген 
күнінен бастап екі жылды құрайды. Өндірілген күн бұйымның тұрқында көрсетілген толық артикулдің соңғы төрт санымен 
анықталады. Алғашқы екі сан өндірістің аптасына, соңғы екі сан – бұйым өндірілген жылдың соңғы екі санына сәйкес келеді. 

TURC 
 

Türkçe / Turkish - Internasyonel Garanti 
Bu ürün, malzemelerdeki üretim hatası veya işçilik hatalarına karşı MOULINEX tarafından garanti altına alınmıştır, detaylı garanti 
koşullarına ürün kutusu üzerindeki “Garanti Belgesi” etiketinden, www.moulinex.com sayfasındaki Müşteri Hizmetleri bölümünden veya 
yukarıdaki ülke listesinde bilgileri bulunan Çağrı Merkezimiz ile kontak kurarak ulaşabilirsiniz.  

FARSI 

 Iranian farsi / ایرانی - MOULINEX ضمانت بین المللی محدود  
 MOULINEXضمانتنامه بین المللی  –انگلیسی / زبان محلی

در مقابل نواقص تولید در رابطه با مواد و ساخت را  MOULINEXاین منافع محصول، ضمانتنامه تجاری 
بیان شده است یا می  www.moulinex.comتشکیل می دهد که به تفصیل در قسمت خدمات مصرف کننده در سایت 

 . توان با تماس با مرکز  تماس مشتریان در فهرست کشورهای فوق به آن دسترسی داشت
این ضمانتنامه تجاری خدشه ای بر حقوق قانونی مصرف کننده که احتمالا از آن برخوردار می باشد یا 

خرده فروشی که مصرف  حقوقی که نمی تواند مورد استثناء یا محدودیت قرار گیرد یا حقوق در مقابل
 .کننده محصول را از وی خریداری نموده است ایجاد نمی نماید

این ضمانتنامه به مصرف کننده حقوق فوق العاده ویژه ای می دهد و مصرف کننده ممکن است از حقوق 
 . قانونی دیگری برخوردار باشد که در هر ایالت یا کشور متفاوت می باشد

 .ختیار خود هر یک این حقوق را اعمال نمایدمصرف کننده می تواند به ا

COREEN 

한국어 / Korean  - MOULINEX 해외 제한 보증                                                               
본 제품의 재질 또는 기술적인 제조 결함에 대해 제품 보증 서비스를 받으실 수 있으며 www.moulinex.com 내의 고객 서비스 파트 
또는 상기에 기재되어 있는 고객 지원 센터를 통해 상세 내역을 확인하실 수 있습니다. 
MOULINEX 해외 보증은 소비자가 보유하고 있을 수 있는 법적 권리 또는 제외 또는 한정될 수 없는 권리, 또는 해당 소비자가 해당 
제품을 구입한 소매상에 대한 권리에 영향을 미치지 않습니다. 본 보증은 소비자에게 구체적인 법적 권리를 부여하며, 해당 
소비자는 주별 또는 국가별로 다를 수 있는 다른 법적 권리를 보유하고 있을 수 있습니다. 소비자는 전적으로 본인 재량에 따라 
그러한 권리를 행사할 수 있습니다.   

JAPONAIS 

日本語 / Japanese - MOULINEX  国際保証（制限付)            
この製品は、www.moulinex.com にあるコンシューマーサービス部の記載事項、もしくは上記国リストにあるお客様相談セン

ターへのご連絡により、MOULINEX による製造者保証から、材料あるいは技術的な製造不良に対して保証を受けます。 
この MOULINEX  国際保証は法に定められた、あるいは除外されていない消費者権利、または販売元に対する消費者権利に影響

を与えるものではありません。 当保証は、消費者に固有の権利を付与するためのもので、消費者は、州など地域ごと、国ごと

の権利を有します。これらの権利は随意に確認ください。 

THAI 

ไทย / Thai  -  รับประกนัสินค้าระหว่างประเทศของผลติภัณฑ์  MOULINEX 
เงื่อนไขการรับประกนัระหว่างประเทศของผลติภัณฑ์ MOULINEX ผลิตภัณฑ์นีม้ีการรับประกนัโดย MOULINEX อนักิดจากข้อบกพร่องใด ๆ ของวสัดหุรือการผลิต ตามรายละเอียดที่ระบไุว้ที่ 
สว่นงานการบริการผู้บริโภคที่ www.moulinex.com หรือ สว่นงานการบริการผู้บริโภคในแต่ละประเทศตามรายการด้านบน 
การรับประกนันีไ้ม่สง่ผลกระทบต่อสทิธิตามกฎหมายของผู้บริโภคอาจจะมีหรือสทิธิที่ไม่สามารถยกเว้นหรือ จ ากดั หรือสทิธิกบัผู้ ค้าปลกีของผู้บริโภคจากผลติภัณฑ์ที่ซือ้ 
การรับประกนันีจ้ะช่วยให้ผู้บริโภคได้รับสทิธิตามกฎหมายที่เฉพาะเจาะจงและผู้บริโภค ยงัอาจมีสทิธิทางกฎหมายอื่น ๆ ที่แตกต่างจากแต่ละรัฐหรือประเทศ ผู้บริโภคอาจยืนยนัสทิธิดงักลา่ว 
ขึน้อยู่กบัดุลยพินิจของผู้บริโภค 
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